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Segurança Cuidados

Descarte de produtos 
e baterias usados 

1 Informações importantes

◆ Antes de usar o Philips EasyKey, leia e entenda 
todas as instruções. Danos causados pelo não 
cumprimento das instruções não serão cobertos 
pela garantia.

◆ Use somente acessórios/componentes
especificados pelo fabricante.

◆ Use apenas as baterias alcalinas com as quais o 
produto está equipado ou use o mesmo tipo de 
especificação de baterias alcalinas.

◆ Não desmonte este produto à força para evitar 
disparar um alarme ou danificar o produto.

◆ Não raspe o sensor de impressão digital com 
objetos pontiagudos, caso contrário, pode causar 
danos permanentes.

◆ Não exponha os produtos a ambientes onde 
haja vazamento ou respingos de água.

◆ Não exponha o produto a substâncias 
corrosivas para evitar danos à proteção

◆ Não pendure objetos na maçaneta, pois isso 
pode afetar o uso normal da fechadura.

◆ Limpe o produto com um pano macio.

◆ Não remova a bateria durante a configuração 
e operação.

◆ Deixe que um técnico profissional instale a
fechadura da porta e siga as diretrizes de 
instalação fornecidas. Não desmonte a
fechadura sozinho. Mantenha os adesivos 
selados relevantes adequadamente.

◆ Modifique o código PIN mestre padrão
imediatamente após concluir a instalação e a
depuração, não divulgue facilmente as 
informações de senha e também guarde a chave 
mecânica corretamente.

◆ Por favor, substitua todas as baterias 
imediatamente se houver um alarme de bateria 
fraca. Certifique-se de combinar corretamente os 
pólos (+/-) ao instalar as
baterias.

◆ Não coloque as pilhas próximas de fontes de 
calor e fogo para evitar explosões.

◆ Não utilize nenhuma fonte de alimentação 
de emergência que não atenda aos requisitos de 
segurança para alimentar o produto.

◆ Não conecte os 2 polos das pilhas 
com metais para evitar um curto-circuito que 
pode levar a uma explosão.

◆ Certifique-se de que qualquer substituição de  
componentes seja executada pela Philips, por seu 
serviço autorizado ou técnicos profissionais.

◆  Não utilize acessórios ou peças que tenham 
sido produzidos por outros fabricantes ou que 
não tenham sido especificamente recomendados 
pela Philips. O uso de tais acessórios e peças 
podem anular sua garantia.

◆ Você pode ter suas fechaduras descartadas 
nos  centros de serviço autorizados da Philips. 
Você  poderá receber uma compensação 
correspondente se seus produtos atenderem às 
nossas condições.

◆ Por favor, familiarize-se  com o sistema local 
de coleta de produtos eletrônicos. 

◆ Siga as normas locais e não descarte produtos 
usados em lixo doméstico comum.

◆ O descarte adequado de produtos usados 
pode ajudar a evitar potenciais impactos 
negativos no meio ambiente e na saúde humana. 

◆ As pilhas não devem ser eliminadas com 
resíduos domésticos comuns. 

◆  Por favor, familiarize-se com as leis 
locais sobre reciclagem de classificação de pilhas. 
Descartar as pilhas corretamente pode ajudar a 
evitar um impacto negativo no meio ambiente e 
saúde humana.
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As imagens são apenas para referência, consulte os itens de embalagem reais.

2. Instalação

⑤ Placa de montagem ⑥ início rápido ÿ 
Cartão

⑦ Certificado de 
garantia

⑧ Certificado de 
conformidade

⑨ Chave TAG ⑩ Chave móvel ⑪ Bateria de polímero 
de lítio

⑫ Trava

⑬ Conjunto de 
instalação

Warranty  Card

EasyKey

Quick Start 
Guide

EasyKey

EasyKey

⑭ Lenço de limpeza ⑮ Cabo USB

Lista de embalagem

 ① Parte externa com 
almofada de silicone

② Parte interna com 
almofada de silicone

③ Modelo de 

perfuração
④ Mortise
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Visualização do produto

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

Tela x1
bateria de lítio x1
Parafuso de ancoragem M6 x2
Espelho traseiro x1
Mola comprimida x2
Eixo quadrado x2
Parafuso de ancoragem M5 x2

8.
9.
10.
11.
12.
13.

Placa de montagem x1
Encaixe x1
Tubo roscado M5 x2
Tubo roscado M6 x2
Escudo dianteiro x1
Tampa de rosca x1

11 22 33 44

55 66 77 88

99 1010

1111

1212

1313

1
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Solte os parafusos girando-os no 
sentido antihorario com uma chave 
Allen e remova a placa de encaie.

Monte a placa de encaixe e fixe-a com 
parafusos.

Retire o parafuso da trava e gireo para 
180' em sagulda coloque o de wolta.

Antes da instalação

1. Please choose the proper installation kit to suit your door thickness.
2. The default installation kit is applicable for a door thickness of 60-90mm. If your door thickness does 
not within this range, please feel free to contact us.

placa de encaixe

chave Allen

placa de encaixe

Parafuso 
de trava

 Allen wrench

Este produto é adequado para a porta que vai em quatro direções: esquerda para 
fora, direita para dentro, direita para fora e esquerda para dentro.

Altere a orientação do parafuso da trava

1

3

2

Abertura à esquerda Abertura à direita

Empurrar para esquerda Empurrar para direita

Puxar à direitaPuxar à esquerda
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As etapas de instalacao a seguir se aplicam apenas a porta direita. Para 
portaesquerda, leia atentamente (Antes da instalacao] e faca os ajustes 
necessarios.

Marque o furo para furação com 
gabarito de furação e perfure o furo 
marcado, depois monte o encaixe no 
furo e prenda-o com quatro parafusos 
de ancoragem.

1 2 Instale os tubos roscados no espelho 
frontal e coloque a mola comprimida 
e o eixo quadrado nos orifícios 
correspondentes.

Puxe o conector pelo orifício e insira o 
eixo quadrado no orifício do encaixe, 
certificandose de que o escudo frontal 
esteja nivelado contra a porta.

3 Coloque a placa de montagem na 
porta e fixea com duas ancoras M5 
parafusos.

4

Certifique-se de que o parafuso da trava 
permaneça dentro da porta durante a 
instalação.

Por favor, escolha o eixo quadrado adequado e 
o tubo roscado para se adequar à espessura da 
sua porta.

Tubo roscado M5

rosca M6 
cano

Tubo roscado
M6

Conector de encaixe

Conector de espelho

Antenas Wi-Fi

Instruções
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Pemova a tampa frontal e 
a tampa da bateria.lnsira 
e aperte os parafusosde 
ancoragem M6 para 
prendero espelho traseiro 
conformeindicado na 
ilustracao.

Coloque a tampa deco
de volta, instale a 
bateria de lítio e instale 
a tampa da bateria 
junto com a trava.

Verifique se o botão
rotativo, a chave 
mecânica e todos os 
outros componentes 
funcionam 
corretamente.

Coloque a mola comprimida e o eixo
quadrado no orifício do espelho 
traseiro de acordo.

5 6 Conecte o conector do escudo e 
encaixe, bem como as antenas Wi-Fi à 
porta do conector do escudo traseiro. 
Em seguida, insira o
eixo quadrado no orifício do encaixe, 
certificando-se de que o escudo traseiro 
esteja nivelado contra a porta.

Esconda o conector extra no orifício da porta 
ou no escudo interno.

Uma vez instalado a trava, por favor, teste a função de travamento e destravamento.

7 8 9

Conector
de encaixe

Porta do 
conector de 
encaixe

Porta do
conector do 
escudo

Conector
frontal do 
escudo

Antenas Wi-Fi
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As imagens são apenas para referência, consulte os itens de embalagem reais.

Escudo traseiro

escudo frontal

3. Conheça sua EasyKey

①
Indicador de status da trava 
da porta

② Campainha

③ Teclado

④ Tecla de silêncio

⑤ Sensor de impressão digital

⑥ Câmera

⑦ Alça push-pull

⑧ Leitor de tags

⑨

Low battery voltage 
Indicador de baixa
voltagem da bateria

⑩ Sensor PIR

⑪ Reiniciar e interface USB

⑫ Buraco da fechadura

① Tela

② Compartimento da bateria

③ Botão [RES]

④
Restaurar as configurações 
padrão

⑤ Botão [OPEN/CLOSE]

⑥ Botão giratório

⑦ Alça push-pull

3

4

8

9

6

7

1

5

2

10

11

12

7

43

1

6

2

5
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4. Como configurar sua EasyKey

Modo geral Desbloqueie com qualquer informação de identidade registrada

Desbloqueie com a combinacao de duas verificacdes 
diferentesentre codigo PIN, tag de chave e impressao digital.

Modo de verificação 
dupla

◆ Anotação do ícone

Senha 
master 

Senha 
de 

usuário

Usuários 
de

 00 a 99

Biometria 
mestre

Biometria [#]Senha 
para uso 

único

[*]

1.Pressione a tecla [*] para retornar ao menu anterior.
2. O código PIN mestre padrão é 12345678.

Chave 
tag

Número Nome Impressão digital Código PIN Chave tag

00

01

02

03

04

05

06

07

Instruções de pré-configuração
◆ Existem dois modos para o Sistema EasyKey: modo comum e modo de verificação 
dupla.

◆ Código de usuário
Se você deseja excluir as informações de um usuário específico, pode excluir o código do 
usuário relacionado no sistema.
Você pode usar o modelo abaixo para anotar todas as informações do usuário para revisão.
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Como entrar no modo
mestre

Ative o teclado e digite [#] duas vezes antes 
de inserir qualquer outro número, depois 
digite o código PIN mestre e digite [#] para 
entrar no modo mestre.

Digite [*] duas vezes seguido do código PIN 
mestre e confirme com [#].

Digite [1] para ir para a configuração do 
usuário e digite [1] novamente para adicionar 
informações do usuário. Você pode adicionar 
diretamente uma informação desejável 
(código PIN, impressão digital ou etiqueta de 
chave) e o sistema identificará e adicionará
automaticamente o que você inseriu.

Forma de adicionar um novo código PIN: 
Insira um novo código PIN de usuário e 
confirme com [#]. Digite o novo código PIN 
novamente e confirme com [#]. Depois de 
ouvir um prompt de voz de "Succeeded", 
continue pressionando [*] até finalmente 
sair do modo mestre. 
Maneira de adicionar uma impressão digital: 
coloque o dedo no sensor de impressão 
digital. Quando você ouvir um prompt de 
voz de "Mova o dedo e coloque novamente", 
levante o dedo e repita o processo até ouvir 
um prompt de voz de "Succeeded". Depois 
de registrar sua impressão digital com 
sucesso, continue
pressionando [*] até finalmente sair do 
modo mestre.
Forma de adicionar um Chave TAG: Coloque 
o tag contra o leitor. Depois de ouvir um 
prompt de voz de "Succeeded", continue 
pressionando [*] até finalmente sair do 
modo mestre.

Impressão digital mestre

Configurações do Usuário

Ilumine o teclado e digite [*] duas vezes 
antes de inserir qualquer outro número. Em 
seguida, coloque a impressão digital mestre 
registrada contra o sensor de impressão 
digital para entrar no modo mestre.

Adicionar um novo código PIN de usuário

Se o código PIN mestre for o PIN padrão de 
12345678, siga as etapas abaixo para alterar 
primeiro o código PIN mestre no teclado: entre 
no modo mestre, digite [1] seguido de [5] e, em 
seguida, digite o novo código PIN mestre.

1. O produto no modo de fábrica não vem com
impressão digital principal, registre uma 
impressão digital principal antes da operação.
2. Recomenda-se que a impressão digital
mestre e a impressão digital do usuário não 
compartilhem o mesmo dedo.

11
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Digite [*] duas vezes seguido do código PIN 
mestre e confirme com [#].

Digite [*] duas vezes seguido do código PIN 
mestre e confirme com [#].

Digite [*] duas vezes seguido do código PIN 
mestre e confirme com [#].

Digite [*] duas vezes seguido do código PIN 
mestre e confirme com [#].

Digite [1] para ir para as configurações 
do usuário e digite [2] para adicionar um 
código PIN único.

Digite [1] para ir para as configurações do 
usuário e digite [5] para alterar o código PIN 
mestre.

Digite [1] para ir para as configurações do 
usuário e digite [4] para adicionar ou alterar 
a impressão digital principal.

Digite [1] para ir para as configurações 
do usuário e digite [6] para excluir as 
informações do usuário.

Insira um código PIN único de 6 a 12 dígitos 
e confirme com [#]. Digite novamente o 
código PIN único e confirme com [#]. Depois 
de ouvir um prompt de voz de "Succeeded", 
continue pressionando [*] várias vezes até 
sair do modo mestre.

Digite um novo código PIN mestre e 
confirme com [#]. Digite o novo código 
PIN mestre novamente e confirme com [#]. 
Depois de ouvir um prompt de voz de "Bem 
sucedido", continue pressionando [*] até 
finalmente sair do modo mestre.

Sem impressão digital registrada: registre 
um dedo como impressão digital principal. 
Depois de ouvir um prompt de voz de "Bem 
sucedido", continue pressionando [*] até 
finalmente sair do
modo mestre. 
Com impressão digital registrada: Registre 
um novo dedo para substituir o antigo. 
Depois de ouvir um prompt de voz de "Bem 
sucedido", continue pressionando [*] até 
finalmente sair do modo mestre.

Escolha as informações a serem excluídas: 
Exclua um único código PIN, pressione 
[1]; Exclua uma única impressão digital, 
pressione [2]; Exclua um único Keytag,
pressione [3]; Exclua todas as informações 
do usuário, pressione [5]. Siga o guia de voz 
para excluir uma informação específica.
Depois de ouvir um prompt de voz de 
"sucesso", continue pressionando [*] até 
finalmente sair do modo mestre.

Adicionar um código PIN único Alterar o código PIN principal

Adicionar ou alterar a impressão 
digital do matser

Deletion of user information

21

1

1

1

ou ou ou
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Configurações de sistema

Digite [2] para ir para as configurações do 
sistema e, em seguida, digite [2] para entrar 
nas configurações de volume.

Escolha o volume conforme necessário: Para
volume alto, pressione [1]; para volume baixo,
pressione [2]; para o modo mudo, pressione 
[3]. Depois de ouvir um prompt de voz de 
"Succeeded", pressione [*] até finalmente sair 
do modo mestre.

ou ou

O volume padrão é "alto volume".

O idioma padrão é o inglês.
O modo eco é desativado por padrão.

A opção de verificação padrão é a verificação 
única.

节能设置

节能设置

Configurações de linguagem

Configurações de volume

Modo Eco

Modo de verificação dupla

Digite [*] duas vezes seguido do código PIN 
mestre e confirme com [#].

Digite [*] duas vezes seguido do código PIN 
mestre e confirme com [#].

Digite [*] duas vezes seguido do código PIN 
mestre e confirme com [#].

Digite [*] duas vezes seguido do código PIN 
mestre e confirme com [#].

Digite [2] para ir para as configurações do 
sistema e digite [1] para definir o idioma.

Digite [2] para ir para as configurações do 
sistema e, em seguida, digite [3] para ir para o 
modo econômico.

Digite [2] para ir para as configurações 
do sistema e, em seguida, digite [4] para 
habilitar ou desabilitar o modo de verificação 
dupla. Depois de ouvir um prompt de voz de 
"Succeeded", continue pressionando
[*] até finalmente sair do modo mestre.

Escolha o idioma conforme necessário: Para
chinês, pressione [1]; para inglês, pressione
[2]. Depois de ouvir um prompt de voz de
"Succeeded", pressione [*] até finalmente 
sair do modo mestre.

Digite [1] para ligar ou desligar o modo eco.
Depois de ouvir o prompt de voz "Succeeded",
continue pressionando [*] até finalmente sair 
do modo mestre.

ou
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Configuração de rede

Guia de pareamento de 
aplicativos

O sensor infravermelho é ativado por padrão.

O Philips Easykey é compatível apenas com um
roteador com 2,4 Hz dedicado (5G Hz Wi Fi não é
compatível). Certifique-se de que a distância 
entre a fechadura da porta e o roteador 
seja inferior a 10 metros, caso contrário, a 
conectividade do roteador será afetada.

节能设置

节能设置

Sensor infravermelho

Conexao de rede

Digite [*] duas vezes seguido do código PIN 
mestre e confirme com [#].

Baixar aplicativo oficial. Pesquise e baixe 
Philips EasyKey Plus em seu telefone. 
Bloquear integracao 
Opcao 1: leitura de código QR
1. Ligue a fechadura da porta e encontre o 
código QR colocado na tampa da bateria.
2. Entre no aplicativo oficial e escolha 
"Adicionar
um dispositivo" na primeira tela para 
entrar na página de digitalização do 
código QR.
3. Depois de digitalizar o código QR na
tampa da bateria, siga as instruções para
concluir o emparelhamento configurado 
no aplicativo.
Opcao 2: operações manuais
1. Entre no aplicativo oficial e toque em 
"Adicionar um dispositivo" na primeira 
tela e escolha "Manual".
2. Pesquise o modelo do produto na 
página atual e vá para a página de 
conexão de rede.
3. Digite [*] duas vezes na fechadura da 
porta, depois digite o código PIN mestre 
e confirme com [#] para ir para o modo 
mestre. Digite [4] para ingressar em uma 
rede e você ouvirá um prompt de voz de 
"Conectando, aguarde um momento".

Retorne ao aplicativo oficial e siga as 
instrucbespara concluir o conjunto de 
emparelhamentoadm.

Digite [*] duas vezes seguido do código PIN 
mestre e confirme com [#].

Digite [4] para entrar em uma rede. Após uma
conexão de rede bem-sucedida, o sistema 
sairá automaticamente do modo mestre.

Digite [2] para ir para as configurações do 
sistema e, em seguida, digite [5] para ativar 
ou desativar o sensor infravermelho. Depois 
de ouvir um prompt de voz de "Succeeded", 
continue pressionando [*] até finalmente sair 
do modo mestre.

1

2

3
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①Toque na área de entrada de 
dígitos para iluminar o teclado 
e insira o código PIN registrado 
e confirme com [#].
②Depois de ouvir a mensagem 
de voz "Porta aberta", empurre 
ou puxe a maçaneta para 
destravar a porta.

Philips EasyKey adota encaixe 
interno de abertura rápida. 
Você pode destravar a porta 
por dentro girando o botão 
rotativo.

①Coloque o dedo registrado 
no sensor de impressão 
digital. 
②Ao ouvir a mensagem de 
voz "Porta aberta", empurre 
ou puxe a maçaneta para 
destravar a porta.

①Coloque a Chave TAG 
registrado contra o leitor de 
keytag.
② Depois de ouvir um 
comando de voz "Porta 
aberta", empurre ou puxe a 
maçaneta para destravar a
porta.

Pressione duas vezes o botão
funcional [OPEN] em um 
segundo e, em seguida, 
empurre ou puxe para
destravar a porta.

O Philips Easykey possui um 
sensor infravermelho na alça. 
Quando o sensor é acionado, 
você pode pressionar o 
módulo do sensor nas 
laterais frontal e traseira da 
maçaneta simultaneamente 
para destravar a porta.

Desbloqueie por dentro ou por fora

5. Como usar o EasyKey

Desbloquear por fora

Desbloquear por dentro

Com um botão rotativo Com um botão funcional Com um infravermelho sensor

teclado

Empurre
ou puxe
para 
destravar

Empurre
ou puxe
para 
destravar

Empurre
ou puxe
para 
destravar

Com código PIN

Sensor 
biométrico

Leitor
de tags

Com impressão digital Com um chave tag

222
1

1 1
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Fechamento por fora ou por dentro

Bloqueio interno

Quando a fechadura da porta estiver travada, 
pressione e segure o botão botão [CLOSE] e 
haverá um prompt de voz de "dentro do impasse
ativado"

1. Quando a porta estiver no modo de travamento interno, 
o espelho frontal travará. Quando você verificar sua 
identidade, a combinação de "15937(X)" ficará visível no 
teclado e haverá um prompt de voz de "Bloqueio interno 
ativado" para lembrá-lo de que a porta foi travada por 
dentro.
2. No modo de bloqueio interno, todas as operações do 
escudo frontal são desativadas. A verificação do código 
PIN mestre ou a abertura da chave mecânica é necessária 
para liberar a porta do modo de trava interna.

Destravar com chave mecânica

① Corte a caixa mecanica 
e retire a chave. Empurre a 
tampa para olado e revele a 
chave.

② Insira a chave no buraco 
da fechadura e a chave deve 
ficar na vertical em relação 
ao invólucro da chave. Em 
seguida, gire o invólucro 
da chave 90° na direção da 
maçaneta até que esteja 
próximo à fechadura.

③ Gire 180 graus no sentido
horário e certifique-se de
que a carcaça da chave 
esteja paralela ao plano 
horizontal. Em seguida, 
gire a tampa da chave 
horizontalmente na direção 
da alça para destravar.

Botão de apertar

O trinco aparecerá automaticamente assim que a porta for fechada e haverá um 
prompt de voz de "Porta fechada".

Recomenda-se não usar chaves mecânicas diariamente, a menos que haja uma emergência,
como bateria descarregada, código PIN esquecido ou mau funcionamento do sistema.
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6. Outras funções

Sensor infravermelho interno

Bloqueio forçado externo

Funcao: 
Depois que o sensor infravermelho intero 
estiverativado, voca poder destrancar a porta 
facimente por dentro.
Como usar: 
O Philips Easykey possui um sensor 
infravermelho naalca. Assim que o sensor 
for acionado, voca pode tocarna area 
de deteccdo na parte traseira e frontal 
damacaneta simultaneamenle para destravar 
a porta.
 
Habilitar desabilitar: 
Quando o sensor infravermelho estiver 
desativado.pressione e segure o botao 
[OPEN/CLOSE] ao mesmotempo para liga-o. 
Quando o sensor infravermelho estiver 
ativado.pressione e segure o botao (OPEN/
CLOSE] ao mesmotempo para desliga-o.

Função:
Desbloquear por dentro acionará um alerta.

Como usar:
Depois de trancar a porta com sucesso, 
pressione e segure a tecla numérica "8" por 2 
segundos para entrar no modo de bloqueio 
forçado externo.

Botão de bloqueio forçado externo
Habilitar a função de travamento forçado externo 
não afetará a maneira normal de destravar a 
porta pelo lado de fora.

Sensor 
infravermelho

Área de detecção

Quando o sensor infravermelho é
desativado, o desbloqueio indutivo
interno fica inativo. Quando você toca
na parte frontal e traseira da área de
detecção na alça, a luz vermelha acende
para lembrá-lo de que o desbloqueio
indutivo interno está desligado.



17

Modo silencioso

Restaurar para as configurações padrão

Função:
Esvazie todas as informações do usuário e 
restaure a EasyKey para as configurações 
padrão.

Como usar: 
Clique duas vezes no botao [RES] com 
um objeto pontiagudo. Em seguida, a 
fechadura será restaurada para 
as configurações de fábrica e todas as 
informações do usuário serao apagadas.

Funcao: 
Desligar o guia de voz com apenas uma tecla.
aplicavel aos momentos em que voce nao 
desejaincomodar sua familia.
 
Como usar: 
1. Silencioso: Quando o sistema estiver 
ativado, pressione e segure a tecla (Mudo] 
por 2 segundos para entrar no modo mudo e 
havera um prompt de voz de "modo mudo".
2. Nao silencioso: Quando o sistema estiver 
ativado pressione e segure a tecla [Mudo] 
por 2 segundos para desligar o modo mudo e 
ouvir o comando de voz de "Modo de voz”

tecla mudo
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Campainha

Funcao: 
Quando a campainha toca, indica que alguém 
está à porta.
 
Como usar: 
Quando o visitante pressiona a campainha no
teclado, a parte interna da fechadura 
produzirá um som de sino dingdong.
Enquanto isso, a câmera do bloqueio 
inteligente irá capturar um videoclipe dos 
visitantes e enviá-lo diretamente para o 
aplicativo emparelhado.Ao receber uma 
notificação em seu telefone, você pode 
verificar a situação do lado de fora
da sua porta remotamente via aplicativo.

Função: 
Veja a situação do lado de fora da porta da
frente e converse com os visitantes pelo 
aplicativo do celular
 
Como usar: 
Quando a fechadura da porta está integrada 
com o aplicativo móvel, você pode verificar a
situação do lado de fora da porta da frente e
conversar com os visitantes em tempo real no 
aplicativo.

Depois de pressionar a tecla da campainha, o
indicador da curva do sorriso acenderá.

Vídeo porteiro bidirecional
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Tela

Função:
Quando o visitante pressiona a campainha, 
você pode verificar a situação da porta da 
frente na tela do escudo traseiro.

 
Como usar
1. Uma vez pressionada a campainha no
teclado, a tela do escudo traseiro acenderá.
Pressionando o botão funcional na tela ou 
destrancar a porta pelo lado de fora pode
desligar a tela. 
2. Defina o tempo limite e o brilho da tela no
aplicativo móvel.
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7. Significado e uso dos indicadores

Indicador de status da trava da porta

Indicador de baixa voltagem da bateria

Indicador de bloqueio forçado externo

Azul: quando o sistema e ativado e a luz 
fica azul, significa que você pode operar a 
fechadura. 
Verde: Quando a porta esta destrancada e 
a luz fica verde, significa que a porta está 
aberta. 
Vermelho: Quando a porta esta trancada e o 
luz brilha em vermelho, isso significa que a 
porta está fechada

Vermelho: Quando o sistema acordar, ele
verificará automaticamente a voltagem da
bateria. Se a tensão estiver muito baixa, o
indicador piscará em vermelho e haverá um
prompt de voz de "Baixa tensão da bateria,
substitua a bateria".

Branco: 
Quando a porta esta trancada e o 
a tecla numerica "8" esta acesa, isso 
significaque voc  pode habilitar o modo de 
bloqueioforcado externo.

Indicador de
status da trava da 
porta

Indicador de
baixa voltagem 
da bateria

Indicador de 
bloqueio
forçado externo
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Indicador de bloqueio interno

Indicador de bloqueio do sistema

Quando a porta esta sob dentro 
modo bloqueio, o feclado sera bloqueado.Se 
voc ativar o sistema manualmente, oteclado 
exibira a combinacao de “15937 K) comum 
prompt de voz de "bloquelo inierno ativado 

Se houver erros consecutivos em 
entradas de qualquer impressao 
digitalcodigo PIN ou Chave TAG 5 
minutos em 5minutos, o sistema sera 
bloqueado por 100 segundos.

Dentro de 2 minutos Dentro de 1 minuto

Tecla numérica "2" pisca Tecla numérica "1" pisca

Somente ao acender o simbolo externo 
ou ao verificar a identidade do usuario  
que os números aparecerão.
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Alerts on Philips Easykey

8. Solução de problemas

Alerta para desbloquear por dentro no modo de bloqueio forçado externo

O alerta de baixa voltagem da bateria o lembra de substituir a bateria

Forma de acionamento: No modo de 
travamento forçado externo, um alerta sera 
acionado quando a porta for destravada por 
dentro. 
Forma de ser alertado: Repetir alertas Forma 
de desligar: O alerta será desligado assimque 
a verificação de identidade for bem-sucedida.

Modo de acionamento: Quando o sistema 
for ativado, verificará automaticamente a 
voltagem da bateria. Se a tensão estiver 
muito baixa, um alerta será acionado para 
lembrá-lo de substituir a bateria.
Maneira de ser alertado: Um prompt de 
voz de "Baixa voltagem da bateria, substitua 
todas as baterias" será emitido ao destrancar 
a porta.
Forma de desligar: O alerta será desligado
automaticamente.

Alerta anti-desmontagem

1. Forma de acionar: A porta é arrombada e 
o ferrolho da trava sai.
Forma de ser alertado: Repetir 
alertas. Maneira de desligar: desligar 
automaticamente ou verificação de 
identidade bem-sucedida.

2 Forma de acionar: O escudo frontal é 
arrombado e há um espaço entre o batente 
da porta e a fechadura da porta.
Forma de ser alertado: Repetir alertas.
Maneira de desligar: desligar 
automaticamente ou verificação de 
identidade bem-sucedida ou uma maneira 
normal de destrancar a porta por dentro.
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Alerta de fechadura anômala

Alerta de sensor de movimento

Modo de acionamento: A trava funciona de 
forma anormal e causa falha no travamento 
ou destravamento da porta.
Forma de ser alertado: Repetir alertas
Forma de desligar: O alerta será desligado 
automaticamente

Forma de acionar: Quando uma pessoa 
inesperada entrar na área detectada 
e permanecer ali durante o tempo 
determinado.um alerta será acionado.
Forma de ser alertado: A câmera irá capturar 
um pequeno vídeo e enviar notificações para 
o aplicativo do celular. 
Maneira de desligar: O alerta do sensor 
de movimento é desativado por padrão. 
Para usar esta função, você pode ativá-la ou 
desativá-la no aplicativo móvel.

1. Uma vez que a fechadura inteligente da porta é restaurada para as configurações padrão, o sensor 
de movimento PIR é desligado por padrão. Para ativá-lo, instale primeiro o aplicativo oficial e escolha
"Adicionar um dispositivo" na primeira tela. Após uma integração bem-sucedida com a fechadura 
inteligente,
abra a página de configuração no aplicativo, vá para "alerta do sensor de movimento" e ligue-o.
2. O aumento da frequência de operação das funções de vídeo na fechadura da porta
pode aumentar o consumo de energia, por isso é recomendável definir o nível mínimo de
sensibilidade do sensor de movimento, reduzindo os tempos de teste e o consumo de energia.

sensor
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Como carregar o EasyKey em caso de emergência

Quando a tensão da bateria estiver 
baixa e a porta não puder ser aberta por 
fora, você pode ligar a trava da porta 
conectando o banco de energia de 5V ao 
micro USB. Depois de destrancar a porta, 
substitua a bateria imediatamente.
Se ocorrer um choque no sistema e a 
fechadura da porta não puder ser aberta 
por fora, você pode ligar a
fechadura da porta usando um banco 
de energia de 5V e o sistema será 
reinicializado automaticamente.

Reinicialização e interface USB

Como substituir a bateria

Como carregar a bateria de lítio

O Philips Easykey é alimentado por uma 
bateria de lítio de 5000 mA/h.
O compartimento da bateria está na parte 
superior do escudo traseiro. Empurre a 
tampa da bateria para cima e remova-a, 
depois substitua a bateria.

Remova a bateria da fechadura da porta 
e carregue-a por meio de um cabo de 
carregamento.

1. A bateria de lítio tem garantia de um ano.
2. Para uma bateria de lítio, a tensão de corte
de carga é de 5V.
3. Uma conexão de rede ruim aumentará o
consumo de energia em um ritmo mais 
rápido.
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